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Мета: поглибити рівень знань студентів про історичні витоки народних свят, традиційних ритуалів та обрядів зимового циклу. Викликати у студентів бажання вивчати та відроджувати українські звичаї, традиції, обряди, які є духовними скарбами українського

народу. Розвивати естетичні смаки, вміння відчувати неповторність народно-пісенної обрядової поезії, української народної пісні, поглиблювати навички сценічного втілення елементів української обрядовості.

Форма проведення: віртуальна мандрівка.

Місце проведення: актова зала.

Обладнання: українські національні костюми для хлопців та дівчат. Імітація світлиці: стіл з дванадцятьма стравами, ослін, застелений українським килимом, куточок з образами, рушники, свічка; речі для інсценізації свята калити (калита, кочерга, горщик з

сажею); ПК, мультимедійний проектор.

Оформлення зали: сцена, декорована зимовим пейзажем, гасла: “Народознавство – призабуті звичаї, уявлення і вірування народу. І. Франко”, “Народні свята, традиційні ритуали та обряди – живлющий бальзам, який сповнює наші душі могутньою силою. О. Воропай”, “Звичаї, а також мова, – це ті найміцніші елементи, що обєднують окремих людей в один народ, одну націю”.

Хід виховного заходу

Вступне слово викладача

Шановні друзі! Народні свята, традиції, звичаї та вірування – це духовні скарби українського народу. Традиції – це те, що перейшло від одного покоління до іншого, що унаслідувано від попередніх поколінь. Вірування – релігійні уявлення про навколишню дійсність. Звичаї – це ті неписані закони, якими користуються в найменших щоденних і

найбільших всенаціональних справах. Звичаї, а також мова, – це ті найміцніші елементи, що об'єднують окремих людей в один народ, в одну націю. Звичаї, традиції, вірування українців продовжують жити в народних святах, які прийшли з глибини віків і стали для нашого народу духовною культурою. Кожна пора року має свої неповторні свята. Надворі зима. Тому сьогодні ми і запрошуємо вас у віртуальну мандрівку “Зимові народні свята. Традиції, вірування та звичаї українців Півдня України”. Мета нашої особистісно орієнтованої виховної години – поглибити рівень ваших знань про історичні витоки народних свят, традиційні ритуали та обряди зимового циклу; допомогти вам відчути неповторність народно-пісенної обрядової поезії, української народної пісні; поглибити навички сценічного втілення елементів української обрядовості з тим, щоб при нагоді ви змогли їх використати в сучасному житті.

(Зображення на мультимедійному екрані. Тема, мета виховного

заходу та визначення згадуваних народознавчих термінів).

Мандруйте з нами у світ звичаїв, легенд, переказів, чаруючий світ календарно-обрядової поезії, світ духовної краси наших предків . Захоплюйтеся ними, переймайтеся ними, вивчайте їх!

(Звучить мелодія: звуки віхоли, завірюхи)

Ведучий

Ой, щось холоднувато. Куди це нас хуртовиною занесло?

Ведуча

Ми в зимовому місяці грудні. Бо саме в цьому місяці починалося нашими предками дійство підготовки до майбутнього року, а разом з ним надходив час розваг сільської молоді, розваг, сповнених чарами первісної поезії нашого народу. У народі говорили: “У грудні що не день, то свято”. Саме взимку селяни мали повне право на відпочинок: всі господарські роботи закінчено, зібрано врожай, оброблено ниву. Тож не випадково, мабуть, найбільше народних свят припадає саме на зимові місяці.

Ведучий

Отже, наша мандрівка починається. І перепусткою до неї буде знання присутніми значення термінів: традиції, звичаї, вірування, обряди.

Ведуча

Цікаво знати, яке ж перше свято із зимового циклу? О, постій, постій, я пригадала! Це Введення, християнське свято, що знаменувало собою початок зимового циклу обрядовості. У народі казали: “Введення прийде, свят наведе”. Відзначають його 4 грудня. І дійсно, після Введення йшла ціла низка дуже популярних в народі свят: Катерини, Андрія, Варвари, Сави і Миколи, Ганни і нарешті Різдво, Новий рік, Водохрещі.

Ведучий

Мені дуже соромно, але я не знаю, чому свято так називається – Введення в храм Пресвятої Богородиці?

Ведуча

А я тобі зараз скажу чому, і ти будеш знати, іншим розкажеш. А присутні почують і також запам’ятають. За Священним Переказом, праведне подружжя Іоаким і Анна, у яких не було дітей, молячись, дали обіцянку, якщо народиться у них дитя, віддадуть його на службу Богу. І отримавши дарунок від Бога, дитя, через три роки, саме 4 грудня, трирічну Марію, майбутню матір Ісуса Христа, було передано своїми батьками у Храм Господній. Цим самим батьки виконали обіцянку, дану Господу.

(Зображення на мультимедійному екрані. Ікона, яка відтворює

момент сходження трирічної Марії на церковний поміст храму

Господнього )

Ведучий

Я знаю, що в день Введення старі, незаможні люди та жінки намагалися не заходити до чужої домівки. Це була погана ознака. Вважалося доброю прикметою, що віщувала здоров’я, щастя, добробут в оселі, якщо до хати першим зайде молодий, гарний чоловік та ще й з грошима. Часто у ролі полазника (так називали того, хто зайшов у хату) виступали свійські тварини (вівця, коза, навіть кінь) , яких урочисто заводили в хату і годували. Що, цікаво?

Ведуча

Так! А от 7 грудня – жіноче свято – День Великомучениці Катерини. Дослідники християнських вірувань вважають, що в давнину це було свято дівочої долі, але згодом церква пов'язала його зі святою Катериною (“чиста душею” – так перекладається її ім'я з

грецької). Життя Катерини припало на кінець III – початок IV ст. – період найтяжчих гонінь на християн за часів імператора Максиміліана. Катерина була дочкою грецького царя Ксантоса. Александрія, де мешкала родина царя, вважалася тоді справжнім центром наук та мистецтв. Здібна та допитлива дівчина вивчала філософію, діалектику, ораторське мистецтво, риторику, була обізнана з творами видатних на той час лікарів, знала чимало мов. Мати Катерини була таємною християнкою, і через неї дівчина познайомилася з християнським ученням, яке справило на неї надзвичайне враження. Завдяки розуму й обізнаності в багатьох науках Катерина обернула в християнську віру багатьох людей і завжди перемагала в спорі з язичницькими філософами. Все це разом із рідкісною вродою

зробило дівчину надзвичайно гордою, і серед чоловіків вона не знаходила рівного собі. Коли ж підійшла пора виходити заміж, батьки почали шукати для доньки нареченого, але вона й слухати не хотіла про нього і одного разу сказала: “Якщо ви наполягаєте, я вийду заміж. Але знайдіть мені такого юнака, який буде подібний до мене у чотирьох обдаруваннях, якими я, як ви запевняєте, перевершую всіх інших дівчат. Хай він буде подібний до мене у благородстві, у красі, у багатстві та в розумі; якщо ж у нього буде відсутній хоча б один хист, він не вартий мене”. Довго шукали батьки нареченого для своєї дитини, але все було даремно. За порадою вони звернулися до одного старця, який давно довідався про високі моральні якості Катерини і вирішив схилити її до “пізнання Христа, Царя Небесного”. Ось що він сказав дівчині: “Знаю тільки одного прекрасного юнака, який, без сумніву, перевершує тебе в усіх обдаруваннях, про які ти казала; краса його перемагає сяйво сонця, премудрість його – це все, що створене: живе та неживе; багатства скарбниці його можна роздати всьому світові, і від цього воно не зменшиться, а стане більшим; благородство ж його невимовне”. Образ цього юнака, так велично змальований старцем, схвилював Катерину настільки, що з цього моменту вона думала тільки про нього та мріяла стати його дружиною. Благочестивим життям та молитвами Катерина досягла такого стану, що їй дано було побачити в чудесному видінні цього прекрасного юнака, тобто самого Ісуса Христа. Він подарував дівчині обручку та сказав їй: “З цього дня приймаю тебе в наречені, наречені вічні; да не буде у тебе віднині жениха земного”. Сталося так, що заручитися з красунею Катериною зажадав сам імператор Максиміліан – язичник, який приїхав до Александрії та закохався у дівчину. Але Катерина не тільки не зрадила Ісусові, але й привернула до нього імператрицю, улюбленого полководця імператора з його охоронцями, а також філософів, які прийшли переконати Катерину у перевагах віри язичників. Усі її послідовники прийняли мученицьку смерть. Останньою було жорстоко страчено й саму Катерину. Через кілька років християни знайшли останки мучениці й поховали їх. Місце страти Катерини й сьогодні показують в

Олександрії туристам. Давні християни цього міста встановили мармурову колону, на якій висікли зображення святої великомучениці. Ця колона і зараз стоїть у храмі св. Сави. В Україні ставлення до Катерини, як і до інших святих великомучениць, було особливим: довірливим і житейським. Отже, не випадково свято Катерини називали святом дівочої долі. Наші пращури свято вірили, що при народженні людини Бог неодмінно посилає їй і долю – добру чи лиху. Напередодні цього дня, ввечері, розпочиналися дівочі гадання.

(Зображення на мультимедійному екрані. Ікона Великомучениці

Катерини та ілюстрації, які відтворюють картини дівочих гадань).

Ведучий

Про що ж хотіли дізнатися дівчата?

Ведуча

Ворожили про майбутню долю. Під “долею” мався на увазі шлюб.

Ведучий

Чи відомо тобі, як проходив обряд гадання?

Ведуча

Так! Дещо знаю! Найчастіше дівчата крали у чужому садку гілочку вишні чи сливи і ставили її у воду або в горщик із землею на покуті. Якщо до Різдва гілочка розквітала, то це означало, що цього року дівчина вийде заміж. У такий же спосіб ворожили про здоров’я або смерть членів сім’ї в наступному році. Для цього в воду ставили гілочки за кількістю членів сім’ї, позначаючи їх кольоровими нитками. Чия гілка розквітне, той довго житиме, чия всохне – захворіє або помре.

Ведучий

Оксано, а тобі що-небудь відомо про обряд закликання долі на вечерю. Це, мабуть, щось романтичне і дивне?

Ведуча

Так. З вечорницями на Катерину пов'язаний ще один своєрідний обряд. Зібравшись в якій-небудь хаті, дівчата варили спільну вечерю – кашу з пшона і маку. Горщик з кашею обгортали новим рушником, виносили на подвір’я, по черзі вилазили на ворота, тричі вигукуючи: “Доле, де ти?!” Якщо в цей час обізветься півень, дівчата радіють, бо “доля обізвалась”. Якщо ж ні – сумували, “доля оглухла, не чує мого голосу”. Ще гірше, коли зірка з неба падала. “Погасла доля”, – злякано шептали дівчата.

Ведучий

Серед зимових свят поетичністю й неповторністю виділяється день Андрія. Відзначається 13 грудня і відповідає церковному святу Андрія Первозданного. Свято в народі ще називають Калита.

Ведуча

Це молодіжне свято близьке за змістом до Катерини. Молодіжні зібрання були наповнені веселощами, розвагами і подекуди називалися великими вечорницями.

Ведучий

Для цього свята є характерною певна “карнавальна свобода”. В цю ніч, як і в новорічну, негласно дозволялися деякі прояви антигромадської поведінки, які в інший час гостро засуджувалися і навіть підлягали покаранню за звичаєвим правом. “Порушниками порядку” зазвичай виступали парубки та підлітки.

Ведуча

Отакої! А що ж вони робили?

Ведучий

Парубки знімали з воріт хвіртки і заносили на край села, підпирали кілком двері хати, вилазили на стріху і затикали димар, пускали в нього горобців тощо. Особливо звитяжним вважалося вміння підняти воза і поставити його на чиюсь хату. Такі ритуальні безчинства творили здебільшого на подвір’ях, де були дівчата на порі. Тож дивись, Оленко, щоб і твоєму батькові такого не зробили.

Ведуча (сміючись)

Тепер вже знаємо про ці витівки, то будемо обережними. По селах ця традиція збереглася до нашого часу. А я тебе і всіх присутніх в залі запрошую на Андріївські вечорниці, де будуть Калиту кусати. До речі, ти знаєш, що означає слово “Калита”?

Ведучий

Авжеж. Калита – великий корж із діркою посередині або чотирма по боках, оздоблений пташками, зірками, кривульками.
(Зображення на мультимедійному екрані. Калита та ілюстрації,

пов’язані з Андріївськими вечорницями).

Ведучий

Сьогодні вечорниці у хорошої вдови Катерини, жінки чемної, привітної, гостинної, доброї господині. Саме сюди зібралися дівчата, які чекають хлопців.

(Театралізоване дійство “Калита” відтворюють студенти, які

одягнені в українські національні костюми).

1-а дівчина

Щось хлопці наші забарились. Чи по дорозі до нас не заблудились?

Вдова Катерина

Не хвилюйтеся, дівчата. Прийдуть, Калиту нам принесуть.

(За лаштунками сцени гамір, веселий сміх. Стук у двері).

Голос

Дозвольте нам на ваш поріг ступати, Щоб вашу хату звеселяти.

Катерина

Ступайте, ступайте, Добрим словом нас привітайте.

1-й парубок

Добрий вечір, пані-матко! З Калитою будьте здорові!

2-й парубок

Добрий вечір, дівчаточка, Обскубані курчаточка!

1-а дівчина

Добрий вечір парубки-задаваки, Облізлі, як руді собаки!

2-а дівчина

Добрий вечір, козаченки,

Де це ви бували?

Чи на іншій на вулиці

Калиту справляли?

Хлопець з гурту

Чи справляли – не справляли,

Але забарились,

Бо дівчати по дорозі

Кращі вас зустрілись.

(Дівчата, обурені, зашуміли).

3-я дівчина

То йдіть собі до тих дівчат, Без вас обійдемось!

4-а дівчина

Оддайте нам Калиту Та йдіть собі геть!

(Дівчата співають жартівливі куплети українських народних пісень,

пританцьовуючи).

Ой дівчата, голубочки,

Збираймося до купочки,

Калиту кусаймо,

Себе розважаймо.

Калита, Калита,

Наче сонце, золота,

Калиту кусаймо,

Весело гуляймо!

5-а дівчина

Якщо ми такі погані, То йдіть собі до кращих!

Дівчата співають

Пішли хлопці, пішли хлопці,

Пішли вчора вранці,

Залишилось саме дрантя –

Заказує танці.

Хлопці співають

Ой летіли в вирій гуси,

Тоді каченята,

Колись були гарні дівки,

Тепер жабенята.

Катерина

Е ні, хлопці та дівчата! Ми так не домовлялися. Годі сваритись. Ану швидше миріться та за Калиту беріться. Калита – великий смачний калач, який символізує собою єднання сонця і хліба. Ось вона, наша Калита (показує на Калиту, яку принесли хлопці). Підв’яжемо її на стрічці. Калиту треба кусати незвичним способом – не притримувати руками і не сміятися, бо хто засміється, того “покарають” – отримає ганчіркою по зубах і по голові та ще й сажею буде вимазаний. Дівчата захищають Калиту, вибираючи між собою головну – пані Калитинську. Хлопці під’їжджають до Калити на коцюбі, кожен з них – пан Коцюбинський.

Дівчина з гурту

Готуймо Калиту для кусання!

Хлопець з гурту

Оце наша Калита – рум’яна та пишна, і смачна, і запашна, як у саду вишня!

Дівчина з гурту

Оце наша Калита! Калиту кусаймо, Свято Андрія дружно прославляймо!

(Калиту чіпляють на стрічці до перекладини, яку тримають дівчина

та хлопець. Дівчата з сміхом і гамором групуються біля Калити.

В однієї дівчини ганчірка, в іншої – квач і мазниця: у горщику розведена

з водою сажа)

1-а дівчина

Нехай той підскоче, хто Калити хоче !

2-а дівчина

І хто зуби залізні має, той нехай кусає!

Парубок (під’їжджає на кочерзі)

Я підскочу, бо Калити хочу! Я кусаю, бо залізні зуби маю!

Дівчата

Як укусиш, то пан будеш, А не вкусиш – свиня будеш!

(Сміються всі)

2-а дівчина

Або будеш Калиту їсти, або будеш свині пасти!

2-й парубок

Я вкушу!

3-я дівчина

Спробуй!

(Парубок намагається кусати, дівчина “б’є” ганчіркою по зубах, інша

маже сажею. Парубок тікає. Всі сміються. До Калити на коцюбі

під’їжджає інший парубок).

3-й парубок

Добрий вечір тобі, пані Калитинська!

4-а дівчина

Добрий вечір тобі, пане Коцюбинський! Чого прийшов?

3-й парубок

Калиту кусати!

4-а дівчина

А я буду по зубах писати.

3-й парубок

Чи впишеш, чи не впишеш, а я таки вкушу. (намагається вкусити)
4-а дівчина

Ой, дівчата, Калиту рятуймо! Бо цей має такого рота, Як панські ворота!

5-а дівчина

А ми того рота-вершу Заткнемо ганчіркою спершу!

(Замахується ганчіркою – парубок тікає)

3-й парубок

Хлопці, та невже серед нас не знайдеться справжнього козарлюги, якому вдасться вкусити Калиту?!

4-й парубок

Ану я спробую. Дайте мені кочергу, коцюбу, Мітлу або лопату, то поїду Калиту кусати!

6-а дівчина

Ой, дівчата, беріть в руки добрії ломаки, бо в нього зуби, як у

рудої собаки!

(Регіт)

2-а дівчина

Еге! Цей і оком не моргне, як Калиту проковтне!

(Хлопець намагається вкусити Калиту, але його з реготом

проганяють)

3-я дівчина

Ні, дівчата, мабуть, сьогодні наша Калита буде некусана!

4-а дівчина

Нашим парубкам треба ще молочну кашу їсти, а не Калиту кусати!

(Регіт)

Хлопець з гурту

Оце осоромилися. (Звертається до хлопця-ватажка) Якове, викупи нас від сорому!

Хлопець з гурту

Немає у нас уже ні кочерги, ні лопати. Сідай, друже, на тернину, вкради Калиту, а з нею й дівчину.

Хлопець з гурту

Гляди, не підведи нас, Якове.

Яків

Не журіться, не підведу! (Під’їжджає до Калити).

Їду, їду, ні дороги, ні сліду…

Ні дороги, ні річечки…

Дозвольте вкусити Калити

Хоч трішечки!

4-а дівчина

Та кусай мерщій, бо іншим хочеться. Та не смійся, бо сажею намажемо!

Яків (до дівчини)

О, що це в тебе на голові?

4-а дівчина

Де? (Дівчата оглядають її. Яків зриває Калиту і тікає між хлопців. Загальний регіт).

5-а дівчина

Ой, дівчата, Яків Калиту вкрав!

Дівчата

Оддай, оддай, Якове, Калиту (Ганяються за Яковом, сміються).

Яків

Не дам, тепер, хлопці, це наша Калита!

Хлопець з гурту

То давайте дівчат пожаліємо і дамо їм хоч маленький кусочок Калити.

Хлопці

Гаразд. (Сміються).

(Хлопці і дівчата починають весело співати українську народну пісню

“Кучерява Катерина”).

“Кучерява Катерина”

Кучерява Катерина двічі

Чіплялася до Мартина:

“Ой Мартине, добродію, двічі

Сватай мене у неділю”

“Катерино, люба, мила, двічі

Сватав тебе б, так не сила.

Не до жартів, до любові, двічі

В Катерини чорні брови”

В Катерини кудрі в’ються, двічі

А за нею хлопці б’ються.

Бідолашному Мартину двічі

Обірвали всю чуприну.

Ведуча

Веселе свято Андрія. А ти знаєш, яке свято приходило після нього?

Ведучий

Знаю. На другий день після Андрія святкували колись пророка Наума. Наші предки вважали, що в день святого Наума добре починати вчити дітей: наука на ум іде. “Наум був чоловік мудрий, дай Боже, щоб і ти в мене не дурний на світі ріс”, – промовляв батько до сина, відсилаючи того до школи. А тоді прямував батько до церкви і ставив свічку перед образом пророка Наума, промовляючи: “Святому на пошану, а моєму синові на розум”.

(Зображення на мультимедійному екрані. Ікона пророка Наума).

Ведуча

О, в цьому щось є. Треба нам розповісти своїм батькам про це свято, може і вони попросять святого Наума, щоб їхня дитина “за ум взялась”.

Ведучий

Погоджуюсь. Для декого з наших студентів це було б зовсім не зайвим.

Наум

Гарне ім’я, але серед наших студентів його немає. Я дослідив.

Андріїв – 15;

Микол – 4;

Катерин – 2.

А Наума немає! Шкода. Я подумаю. Може, в майбутньому сина свого так назву. Думаю, буде оригінально.

Ведуча

17 грудня – день Великомучениці Варвари. Народна легенда каже, батько святої Варвари був дуже багатою та знатною людиною. Він рано втратив дружину (вона померла), тому всю свою любов віддавав доньці. Але навіть ця несамовита любов не врятувала непокірну доньку від страшної батьківської кари. Він був язичником, а вона – християнкою. Тому він віддав її правителю міста на тортури душевні та тілесні. Дівчина не зреклася своєї віри. Загинула вона від рук власного батька: він відрубав їй голову. За народною легендою, свята Варвара Великомучениця вишивала так красиво, що самому Ісусу Христу вишила ризу. Цей день, 17 грудня, – поворот на весну, але саме на цей день зазвичай припадає початок найсильніших морозів. Починаючи із цього дня й протягом наступних трьох, люди варять кутю й узвар – на добробут і здоров'я. У день Варвари не можна прати, білити й глину місити. Зате можна досхочу вишивати й займатися іншими справами, пов'язаними з нитками. Беручись до вишивання, дівчата хрестилися і шептали: “Свята Варвара Ісусові ризи шила і нас навчила”.

(Зображення на мультимедійному екрані. Образ Великомучениці

Варвари та ілюстрації, на яких зображені дівчата та жінки за

вишиванням).

Ведучий

Олено, а ти вмієш вишивати?

Ведуча

На жаль, лише трішечки вмію і майстерністю великою не можу похвалитися.

Ведучий

Не журись, як захочеш, майстерність до тебе прийде. Свята Варвара Великомучениця допоможе. А я от знаю, що після Варвари день поверта на весну. Приповідка каже, що “Варвара ночі украла, а дня приточила”. На другий день після Варвари – день преподобного Сави, а на третій – Миколая. Дуже давно в місті Мірра (Італія) жив хлопець на ім'я Миколай. Він був єдиною дитиною в дуже багатій родині, але батьки померли рано. Тому Миколай став відлюдником, мрійником, звернувся до вивчення наук. Легенда розповідає, що одного разу Миколай дізнався, що на околиці міста живе бідна дівчина, яка не може вийти заміж тільки тому, що не має посагу. Хлопець вирішив зарадити біді дівчини. Уночі він прийшов у її дім і непомітно підкинув пакунок із необхідною сумою грошей їй у вікно. Ясна річ, бідна дівчина вирішила, що це втручання неземних сил, і містом поширилася чутка, що янгол спустився з неба й допоміг закоханим. Це була найщасливіша подія в житті Миколая, він зрозумів, що його призначення – робити добро.

Ще багато добрих справ зробив Миколай, і весь час він ховався, не виказував свого імені, а місто дивувалося все більше. Але люди дуже цікаві, тому й вистежили хлопця. Коли вони дізналися, хто насправді цей добродій, то зробили його своїм єпископом. По смерті

він був канонізований. За переказами, навіть його святі останки мають надзвичайні властивості: вони зберігаються нетлінними й виробляють чудесне мирро, від якого багато людей зцілилися. Напередодні 19 грудня (а саме цього дня святкуємо день святого Миколая) до дітей має завітати святий Миколай і покласти під подушки або в чобітки миколайчики – приємні подарунки від доброго святого за гарну поведінку протягом року. За радянських часів це свято було частково забуте, традиції зберігалися тільки в Західній

Україні. Натомість зараз відбувається надзвичайно швидке відродження таких приємних національних традицій. На честь цього святого названо велику кількість церков по всій Україні.

Ведуча

Клімат змінюється. Нам загрожує глобальне потепління. Колись саме в цей час на Україні випадали великі снеги, починалися справжні морози. Тому у приповідках говорили: “Варвара снігом постелить, Сава загладить хуртовиною, а Микола – морозом придавить!”

Ведучий

У наші дні цього не скажуть. Справжньої зими у нас вже давно не було. Але ось про святого Миколая багато хто знає і нині. Я – знаю! А ти ?

Ведуча

Знаю, знаю! Миколая завжди чекають слухняні діти. Я завжди чекала з великим нетерпінням це свято. Та й зараз чекаю. Хочеш, віршик прочитаю тобі. Я його ще маленькою вивчила:
Миколай мандрує світом,

Подарунки роздає,

Він за них не хоче плати,

Лиш, як то велить Господь, –

Батька, матір шанувати,

Рідну церкву і народ.

Ведучий

Ну що? І в цьому році сподіваєшся на подарунок?

Ведуча

Сподіваюся. А ти?

Ведучий

Я тобі скажу, що це – складне питання. Я ще поміркую над його відповіддю.

Ведуча

Міркуй, міркуй. Але я вже дещо запідозрила (сміється). Мабуть, слухняним тебе назвати не можна.

Ведучий

Ти знаєш, саме про це мені не дуже хочеться сьогодні говорити. Краще продовжимо нашу мандрівку по зимових святах.

Ведуча

Отже, після святого Миколая (19 грудня) йшла ще ціла низка зимових свят: Різдво Христове (7 січня), Святої Маланії (13 січня), святого Василя (14 січня), святого Йордану-Водохреща (19 січня).

(Зображення на мультимедійному екрані. Дата та назва народних

свят).

Ведуча

Я ще знаю, що цикл зимових свят закінчувався проводом Масляної – зими. Але на Україні цей звичай не зберігся, на відміну від Росії, де він широко побутує.

Ведучий

Українці дещо по-іншому влаштовують проводи зими. Всі ми зараз уявно перенесемося в минуле, в ті часи, коли наші прадіди радо зустрічали прихід різдвяних свят, Нового року, здоровили один одного, зичили щастя, радості, добробуту, возвеличували в колядках, щедрівках людину-трудівника.

Ведучий

Давай запросимо присутніх у своєрідну Різдвяну енциклопедію.

Ведуча

Давай. Думаю, це буде цікаво.

(Зображення на мультимедійному екрані. Висвітлюються написи , які

пояснюють значення слів: Різдво, святвечір, дідух, кутя, колядки,

щедрівки, ряджені, вертеп тощо; написи ілюструються).

Ведучий

І перше слово яке нас цікавить – Різдво.

Різдво – день народження Ісуса Христа – велике свято. Ось як розповідає про цю подію пророк Ісаія. Пропонуємо вам екскурс в історію.

Ведуча

З дня народження Ісуса Христа певний період християни вітаються один до одного словами: “Христос родився!”, “Славімо його!”

Ведучий Так, я знаю.

(Фільм “Народження Ісуса Христа”)

Ведучий

Повертаємося до нашого різдвяного енциклопедичного словника. Що ж означає слово “свят-вечір”?

Ведуча

Свят-вечір (багата кутя, вілія, коляда) – вечір 6 січня напередодні Різдва. З ним було пов'язано багато звичаїв і обрядів. Як готувалися наші предки до Різдва?

Ведучий

Одним _____із звичаїв наших предків був звичай ставити на святвечір на покуті дідуха – сніп із жита, пшениці або вівса. Крім дідуха на покуті клали хліб, кутю – це каша з пшеничної або рисової крупи, підсолоджена медом, а також узвар – компот із сухофруктів: груш, слив, вишень, яблук тощо.

Ведуча

Одним із звичаїв наших предків, який зберігся до нашого часу, є підготовка 12 традиційних пісних страв. Та давай краще подивимося фрагменти фільму з народознавства, бо недаром в народі кажуть, що краще один раз побачити, ніж сім разів почути. (Перегляд фрагментів фільму).
Ведучий

То ти зрозуміла що таке колядування? Колядування – давній звичай зимових (переважно різдвяних) обходів із виконанням величально-поздоровчих пісень (колядок) і речитативних формул (віншівок).

Ведуча Так.

Ведучий

А що було традиційним атрибутом різдвяного обряду колядування?

Ведуча

Зірка – тому, що саме “віфлеємська зірка” сповістила всім про народження Ісуса Христа.

Ведучий

Під час колядування наші предки використовували театралізований обряд – гру з масками, яка дійшла до нашого часу. Головним персонажем була “Коза” – перевдягнений парубок у вивернутому кожусі з дерев’яним макетом голови тварини. Центральним моментом був танець, під час якого коза “вмирала” та “воскресала”, що символізувала циклічний круговорот часу – закінчення старого та прихід нового року.

Ведучий

О, а це куди ми замандрували?

Ведуча

А ти що, не здогадався? Ми з присутніми у залі уже на хуторі Диканька, що на Полтавщині.

Ведучий

Дійсно так! Саме безсмертний Микола Гоголь зумів так глибинно, неперевершено у своїх “Вечорах на хуторі біля Диканьки” відтворити поетичний світ Різдвяних свят українців. Пориньмо ж у нього і ми, шановні присутні.

(Перегляд найцікавіших фрагментів фільму.)
Ведуча

Як гарно, як цікаво! Аж мені захотілося до тих хлопців та дівчат. Але час не жде. Мандруємо далі.

Ведучий

Які звичаї та обряди збереглися у нашому Північному Приазов’ї, а значить – в Приморську?

Ведучий

Багато таких звичаїв та обрядів.

 вважають це свято сімейним і намагаються Різдво зустріти в

родинному колі;

 носять вечерю родичам;

 колядують (діти);

 дорослі останнім часом стають рядженими , співають колядки, щедрівки, вітають рідних, знайомих, носять різдвяну зірку та дзвоники, які розносять вість про народження Христа;

 багато людей відвідують наш Свято-Нікольський Собор та

Троїцьку церкву.

Отже, можна сказати, що традиції та звичаї відроджуються.

(На сцені – внутрішня обстановка сільської хати: піч, стіл, лави,

рушники тощо.

За святковим столом господарі, їх діти).

З-за сцени чути голоси:

1-й голос

Хлопці, швидше до гурту підходьте, бо ось уже й хата славного козака Семена Кривоноса.

2-й голос

Якщо буде господар нас ждати, будемо йому колядувати.

3-й голос

Якщо зустріне нас хлібом та сіллю, ми зерном на щастя засієм.

1-й голос

Під вікно ставаймо, дружно починаймо.

Всі

Ой, чи є, чи нема пан-господар вдома?

(Звучить коляда “Ой чи є, чи нема пан-господар вдома?” у виконанні

гурту студентів).

1. “Ой чи є, чи нема пан-господар вдома?”

Приспів:

Щедрий вечір, добрий вечір, пан-господар вдома.

2. Ой нема, ой нема, та й поїхав до млина

3. Пшениченьку спетлював, меду-пива купував.

4. Меду-пива купував, своїх гостей частував.

Господарі

Просимо, просимо!

Заходьте, будь-ласка, до хати.

Ми дуже раді вам.

(Колядники підходять ближче до господарів).

1-й голос з гурту

Діставайте з печі запашні калачі!

2-й голос

Готуйте хліб та сало, бо нас прийшло чимало!

3-й голос

Хай ваша хата буде добром багата!

4-й голос

Хай красується добром, пивом, медом ще й вином!

5-й голос

Ще й смачними пирогами, ще й веселими піснями.

(Звучить колядка “Добрий вечір тобі, пане-господарю!” у виконанні

гурту студентів)
1. Добрий вечір тобі, пане-господарю!

Приспів:

Радуйся, ой радуйся, земле, Син Божий народився!

2. Застеляйте столи та все килимами.

3. Та кладіть калачі з ярої пшениці.

4. Бо прийшли до тебе три празники в гості.

5. А що перший празник – то Різдво Христове.

6. А що другий празник – святого Василя.

7. А що третій празник – святе Водохреще.

1-й голос з гурту

Добрий вечір господарю у вашій оселі! Прийміть наші побажання на свята веселі.

2-й голос

Хай вам радість усміхнеться зіркою ясною, Хай вінчається вам праця славою гучною!

3-й голос

Хай любов і щира згода

Живуть поміж вами!

Будьте дужі і здорові

З вашими дітками.

(Звучить колядка “Ой сивая та зозуленька…” у виконанні гурту

студентів).

1. Ой сивая та зозуленька.

Приспів:

Добрий вечір, щедрий вечір,

Добрим людям на здоров’я .

2. Усі сади та й облітала.

3. А в одному та й не бувала.

4. А в тім саду три тереми.

5. Що в одному ясен місяць.

6. А в другому – красне сонце.

7. А в третьому – дрібні зірки.

8. Ясен місяць – пан-господар.

9. Красне сонце – жінка його

10. Дрібні зірки – його дітки.

Хлопець Береза

Хай вам буде щастя, здоров’я, в огороді зілля.

Всі

А в хаті весілля!

(Звучить колядка “В полі, полі плужок ходить…”).

1. В полі, полі плужок ходить.

Приспів:

Щедрий вечір, добрий вечір,

Добрим людям на здоров’я.

2. Зори синку цюю нивку.

3. Та й посіємо житечко.

4. Вродить щедро наша нивка.

5. З колосочка – то жменьочка.

6. А з другого жита много.

Хлопець Береза

Чи не пора нам, шановне товариство, “Козу” заводити до хати ?

Всі Пора! Пора!

Господар Заводьте (на сцену вибігає “Коза” з поводирем.

Пританцьовуючи, скаче, вихитує рогами).

Всі співають

Ми не самі йдем,

Ми козу ведем,

Го-го-го, коза,

Го- го рогата.

1-й голос з гурту

Де коза ходить, там жито родить!

2-й голос

Тупни, коза, ногою, щоб було жито горою!

3-й голос

Вдар, козо, рогами, щоб було жито стогами.

4-й голос

Скачи, козо, через поріг,

Дасть тобі господар пиріг.

(Колядники співають: “Ой козо, козо”)

Ой козо, козо, козо- небого,

Поскачи, козо, трохи, немного(2)

Скачи, козуньо, по яворові,

Дай , Боже, здоров’я господарові (2)

Скачи, козуньо, по яворині,

Дай , Боже, здоров’я господарині (2)

Скачи, козуньо, по яворенятах,

Дай , Боже, здоров’я господаренятам (2)

Ой козо, козо, козо- небого,

Насіяв господар пшениці много (2)

Насіяв много, нічого брати,

Треба козуні добре скакати.

(“Коза” скаче і раптом падає)

З гурту колядників:

1-й голос

Ой рятуйте! Що це з нашою “Козою”!

2-й голос

Здохла чи що?!

3-й голос

Та ні! Впала, бо зголодніла.

4-й голос

А що ж робити?

5-й голос

Господареві треба її нагодувати.

6-й голос

Та добре нагодувати. Не тільки сінця, а й сальця, ковбаски, пиріжечків дати!

7-й голос

Тоді буде наша “Коза” весело скакати, добрий урожай накликати!

(Господар дає понюхати пиріг “Козі”. Вона його хопає, навколо

господаря скакає, а потім весело буцає його рогами. Всі сміються).

Голос з гурту

Урожай буде добрим!

(З гурту виходить хлопець)

Сієм, вієм, посіваєм на чотири боки,

Всі

Радості бажаєм вам на довгії роки. (Хлопець, сіючи на залу)
Щоб були здорові, щоб були багаті!

Всі

Щоб були щасливі у вашій хаті!

Господар

Дякуємо за щирі побажання, за те, що співали, за те, що засівали та й щедрували.

А де ж ваш Міхоноша?

Ми для нього також дещо приготували.

(Виходить наперед Міхоноша, промовляючи слова):

Коляд, коляд, колядниця,

Добра з медом паляниця…

(Гурт підхоплює, співаючи:)

Коляд, коляд, колядниця,

Добра з медом паляниця,

А без меду не така,

Дайте , дядьку, п’ятака

А п’ятак не такий –

Дайте, дядьку, ще й другий.

І другий не такий,

Дайте, дядьку, золотий.

1-й голос з гурту

Дайте ж нашій Козі мірочку гречки та пиріжечки!

2-й голос

А як буде мало, то ще й шматок сала За те, що гарно скакала!

3-й голос

Та ще дріб’язку – бубликів в’язку!

4-й голос

Та ще пшеничний буханець – Та на тому й кінець!

5-й голос

Просили б ще, Та міхоноша не донесе!

(Всі сміються – господар пригощає колядників, кладучи в мішок

“дохід”)

Хлопець Береза

Слава господарям!

Всі

Слава, слава, слава! Бувайте щасливі, бувайте здорові!

(Звучить пісня “Щедрик, щедрик, щедрівочко”, яку співають усі

учасники вистави).

"Щедрик, щедрик, щедрівочко".

Щедрик, щедрик, щедрівочко,

Йди з хати до хати,

Добрих друзів добрим словом,

Серцем привітати.

Стали в парі, стали в парі

Стрілочки-сестриці,

Вище чари, повні чари, чари - чарівниці.

Приспів:

Пироги вилазьте з печі,

Наливайтесь вина,

Добрий вечір, щедрий вечір

Мати-Україна.

Килим, килим, килимочку,

Клич гостей в оселі,

І співанкою гучною

Розстелись по стелі,

Вітер басом, вітер басом,

А скрипками хуга,

Бубон місяця нагрівся

Від пруга до пруга.

Приспів.

Сніговиця білолиця і мороз червоний,

Руки в боки з вихилясам, аж регочуть гони,

Хто там, хто там в шибку стука,

Може, гість далекий, може, змерзли біля вікон

Молоді смереки.

Приспів.

Ведучий

На крилах Різдвяних колядок та щедрівок, віншівок пролетіло свято 13 січня – святої Маланії та 14 січня – святого Василя перший день “старого нового року”.

Ведучий

Наступне зимове свято – це Водохреща. 19 січня – свято Хрещення Господнє. Інша назва цього великого православного свята – Богоявлення, бо під час Хрещення Ісуса Христа у воді ріки Йордань на нього зійшов у вигляді голуба Святий Дух. А ще це свято називають

Водохреща, Йордань, бо головна подія Хрещення – освячення води. В переддень Хрещення воду освячували у храмах, а саме в день Хрещення – на найближчій річці чи озері. Для цього на ставку чи річці вирубували велику ополонку – Іордань і поряд ставили хрест з льоду. Вода в цей день набирала магічних сил, тому найсміливіші роздягалися і купалися у крижаній воді для того, щоб очиститись від гріхів та зцілитись від хвороб.

Ведуча

Закінчувалися зимові свята 19 січня – Водохрещем. Давайте подивимося, як воно проходить в нашому Приморську.

(Зображення на мультимедійному екрані. Фрагмент освячення

води в Свято-Нікольському соборі, Троїцькій церкві міста Приморськ

та води Азовського моря).

Ведучий

Ось такі вони, ці прекрасні зимові свята. О! Знайома мелодія. Гімн нашого коледжу. До чого ж це?

Ведуча

А це значить, що ми повертаємося з мандрівки у наше реальне життя.

Викладач

Дійсно. Наша віртуальна мандрівка “Зимові народні свята” закінчилася. Сподіваємося, що присутні залишилися задоволеними від того, що побачили, почули, запам’ятали. Ми вдячні нашим ведучим – екскурсоводам, всім тим, хто мав причетність до організації цієї

мандрівки. Мені хочеться завершити нашу зустріч такими словами: У всіх народів світу існує повір’я, що той, хто забув звичаї своїх батьків, карається людьми і Богом. Він блукає по світі, як блудний син, і ніде не може знайти собі притулку та пристановища, бо він загублений для свого народу. У нашого українського народу існує повір’я, що від тих батьків, які не дотримуються звичаїв, родяться діти, що стають вовкулаками. Вовкулака – це завжди похмурий, завжди чимось незадоволений чоловік; в день святого Юрія він перекидається вовком, бігає разом з іншими звірами по лісі, і має лише опасок на своїй довгій кудлатій шиї; а в день зимового Миколи – він знову перекидається чоловіком. Вовкулака, будучи в людській постаті, до церкви не ходить, з людьми не вітається і звичаїв людських не знає. Я сподіваюсь, що серед нас таких немає. Тож вивчайте звичаї, традиції, вірування свого народу, втілюйте їх в своє життя, бо вони – прекрасні. І тоді вони стануть невмирущими, бо ви зможете їх передати своїм дітям. Не забувайте, що все це – духовна скарбниця нашого народу, а отже – і наша з вами. Шануймося! І все у нас буде гаразд! Наша Україна ще стане однією з найкращих держав Європи. Ви ж – її майбутнє. Завжди пам’ятайте про це! Дякуємо за увагу. До нових зустрічей!

